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ENGLISH

1.

4.

5.

Take both transmitters and the receiver out
of the charging case, remove the stickers
covering their charging pins, then return them
to their case to charge.

Remove the receiver from the case - its screen
will power on and display the home screen.
Mount the receiver to your camera using

the cold shoe mount and connect it with the
included 3.5mm TRS cable.

Remove the transmitters from the case - their
LEDs will flash until paired to the receiver.
Start recording!

Download R@DE Central to adjust and update your
firmware
rode.com/apps/rode-central

View the user guide to learn more about your
Wireless Micro
rode.com/user-guides/wireless-micro

GERMAN

1.

3.

Nehmen Sie beide Sender und den Empfanger
aus dem Ladeetui, entfernen Sie die Aufkleber
von den Ladekontakten und legen Sie sie dann
zurlick in das Etui, um sie aufzuladen.
Nehmen Sie den Empfénger aus dem Etui -
der Bildschirm schaltet sich ein und zeigt den
Startbildschirm an.

Befestigen Sie den Empfanger mit der



Blitzschuhhalterung an lhrer Kamera und
verbinden Sie ihn mit dem mitgelieferten
3,5-mm-TRS-Kabel.

4. Nehmen Sie die Sender aus dem Etui - ihre
LEDs blinken, bis sie mit dem Empfénger
gekoppelt sind.

5. Beginnen Sie mit der Aufnahme!

Laden Sie RODE Central herunter, um
Einstellungen vorzunehmen und Ihre Firmware zu
aktualisieren

rode.com/apps/rode-central

Sehen Sie sich das Benutzerhandbuch an, um
mehr Gber Ihr Wireless Micro zu erfahren
rode.com/user-guides/wireless-micro

SPANISH

1. Saca ambos transmisores y el receptor del
estuche de carga, retira las pegatinas que
cubren los pines de carga y luego vuelve a
colocarlos en el estuche para cargarlos.

2. Retira el receptor del estuche: la pantalla se
encenderd y mostrara la pantalla de inicio.

3. Monta el receptor en tu cdmara usando el
soporte de zapata fria y conéctalo con el cable
TRS de 3,5 mm incluido.

4. Saca los transmisores del estuche - sus luces
LED parpadearan hasta que se emparejen con
el receptor.

5. jComienza a grabar!



Descarga RODE Central para ajustar la
configuracion y actualizar el firmware
rode.com/apps/rode-central

Consulta la guia del usuario para obtener mas
informacioén sobre tu Wireless Micro
rode.com/user-guides/wireless-micro

FRENCH

1. Sortez les deux émetteurs et le récepteur de
I'étui de chargement, retirez les autocollants
couvrant les broches de charge, puis
remettez-les dans I'étui pour les charger.

2. Retirez le récepteur de I'étui — son écran
s'allumera et affichera I'écran d'accueil.

3. Fixez le récepteur a votre caméra a l'aide du
support de griffe et connectez-le avec le cable
TRS 3,5 mm fourni.

4. Retirez les émetteurs de I'étui — leurs voyants
LED clignoteront jusqu‘a ce qu'ils soient
appairés au récepteur.

5. Commencez |'enregistrement !

Téléchargez R@DE Central pour ajuster les
parameétres et mettre a jour votre firmware
rode.com/apps/rode-central

Consultez le guide de l'utilisateur pour en savoir
plus sur votre Wireless Micro
rode.com/user-guides/wireless-micro



ITALIAN

1.

5.

Togli entrambi i trasmettitori e il ricevitore dalla
custodia di ricarica, rimuovi gli adesivi che
coprono i pin di ricarica, quindi rimettili nella
custodia per caricarli.

Rimuovi il ricevitore dalla custodia - lo
schermo si accendera e mostrera la schermata
iniziale.

Monta il ricevitore sulla tua fotocamera
utilizzando il supporto a slitta e collegalo con il
cavo TRS da 3,5 mm incluso.

Rimuovi i trasmettitori dalla custodia - i loro
LED lampeggeranno finché non saranno
accoppiati al ricevitore.

Inizia a registrare!

Scarica R@DE Central per regolare le impostazioni
e aggiornare il firmware
rode.com/apps/rode-central

Consulta la guida utente per saperne di piu sul tuo
Wireless Micro
rode.com/user-guides/wireless-micro

POLISH

1.

Wyjmij oba nadajniki i odbiornik z etui
tadujacego, usun naklejki zakrywajgce styki
tadowania, a nastepnie wtdz je z powrotem do
etui, aby je natadowac.

Wyjmij odbiornik z etui — ekran sie wigczy i
wyswietli ekran gtéwny.



5.

Zamontuj odbiornik na aparacie za pomocg
uchwytu na gorgcg stopke i podtacz go za
pomocg dotgczonego kabla TRS 3,5 mm.
Wyjmij nadajniki z etui - ich diody LED beda
migac¢, dopdki nie zostang sparowane z
odbiornikiem.

Rozpocznij nagrywanie!

Pobierz R@DE Central, aby dostosowac ustawienia
i zaktualizowac¢ oprogramowanie
rode.com/apps/rode-central

Zobacz przewodnik uzytkownika, aby dowiedzie¢
sie wiecej o swoim Wireless Micro
rode.com/user-guides/wireless-micro

DUTCH

1.

Haal beide zenders en de ontvanger uit

de oplaadcase, verwijder de stickers die

de oplaadpinnen bedekken en plaats ze
vervolgens terug in de case om op te laden.
Haal de ontvanger uit het etui — het scherm
gaat aan en toont het startscherm.

Monteer de ontvanger op je camera met de
cold shoe-mount en verbind hem met de
meegeleverde 3,5 mm TRS-kabel.

Haal de zenders uit de case — hun LED's
knipperen totdat ze zijn gekoppeld aan de
ontvanger.

Begin met opnemen!



Download R@DE Central om instellingen aan te
passen en je firmware bij te werken
rode.com/apps/rode-central

Bekijk de gebruikershandleiding voor meer
informatie over je Wireless Micro
rode.com/user-guides/wireless-micro

SWEDISH

1. Ta ut bada séndarna och mottagaren ur
laddningsfodralet, ta bort klistermarkena som
tacker laddningsstiften och séatt sedan tillbaka
dem i fodralet for att ladda.

2. Ta ut mottagaren ur fodralet — skarmen tands
och visar startskarmen.

3. Montera mottagaren pa din kamera med hjélp
av blixtskofastet och anslut den med den
medféljande 3,5 mm TRS-kabeln.

4. Ta ut sédndarna ur fodralet — deras LED-lampor
blinkar tills de ar parade med mottagaren.

5. Borja spelain!

Ladda ner R@DE Central for att justera installningar
och uppdatera din firmware
rode.com/apps/rode-central

Se anvandarguiden for att lara dig mer om din
Wireless Micro
rode.com/user-guides/wireless-micro



INDONESIAN

1.

5.

Ambil kedua pemancar dan penerima dari kotak
pengisian daya, lepaskan stiker yang menutupi

pin pengisian daya mereka, lalu kembalikan ke

dalam kotak untuk diisi dayanya.

. Keluarkan penerima dari kotaknya - layarnya

akan menyala dan menampilkan layar utama.

. Pasang penerima ke kamera Anda

menggunakan dudukan cold shoe dan
hubungkan dengan kabel TRS 3,5 mm yang
disertakan.

. Keluarkan pemancar dari kotaknya - lampu LED

mereka akan berkedip hingga terhubung ke
penerima.
Mulailah merekam!

Unduh R@DE Central untuk menyesuaikan dan
memperbarui firmware Anda
rode.com/apps/rode-central

Lihat panduan pengguna untuk mempelajari lebih
lanjut tentang Wireless Micro Anda
rode.com/user-guides/wireless-micro
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4.

5.
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TRADITIONAL CHINESE
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NORTH AMERICA

The Wireless Micro Camera Kit must not be
co-located or operated in conjunction with any
other antenna or transmitter.

The device complies with part 15 of the FCC
rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful
interference, and

(2) This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC

rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user



is encouraged to try to correct the interference

by one of more of the following measures:

1. Reorient or relocate the receiving antenna.

2. Increase the separation between the
equipment and receiver.

3. Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected.

4. Consult the dealer or an experienced radio/
TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation
exposure limits set forth in an uncontrolled
environment.

Changes or modifications not expressly
approved by R@DE could void the user’s
authority to operate the equipment.

This device contains license-exempt
transmitter(s)/receiver(s) that comply

with Innovation, Science and Economic
Development Canada'’s license-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two
conditions:

1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference,
including interference that may cause

undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence
contenu dans le présent appareil est



conforme aux CNR d'Innovation, Sciences
et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes :

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage
(2) L'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Company Name: RODE LLC

Address: 2745 Raymond Ave, Signal Hill CA
90755, USA

Telephone Number: +1 562 364 7400

EU COMPLIANCE STATEMENT

Hereby, RODE Microphones declares that the
radio equipment type Wireless Micro Camera
Kit is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet
address: https://rode.com/microphones/
wireless/wireless-micro

Frequency Range: 2.402 - 2.480 GHz
Maximum Output Power: < 10dBm

For details of EU representative go to
http://en.rode.com/distributors



EU - KONFORMITATSERKLARUNG

R@DE Microphones erklart hiermit, dass der
Funkanlagentyp Wireless Micro Camera Kit der
Richtlinie 2014/53/EU (FuA) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse verfugbar:
https://rode.com/microphones/wireless/
wireless-micro

Frequenzbereich: 2,402 - 2,482 GHz
Maximale Ausgangsleistung: < 10dBm
Einzelheiten zur EU-Vertretung finden Sie
unter http://en.rode.com/distributors

NCC COMPLIANCE NOTICE
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USA

KC

Wireless Micro Transmitter:

FCC ID: 2AEAN-0573T

Wireless Micro Camera Kit Receiver:
FCC ID: 2AEAN-0614R

Wireless Micro Receiver:

FCC ID: 2AEAN-0573R

CANADA
WIRELESS MICRO TRANSMITTER:
IC: 20091-0573T
WIRELESS MICRO CAMERA KIT RECEIVER:
IC: 20091-0614R

WIRELESS MICRO RECEIVER:
IC: 20091-0573R
CAN ICES (B) / NMB (B)

SOUTH KOREA

[€

ID: R-R-R72-0573T

Company Name: RODE

Model: Wireless Micro Transmitter
Country of Origin: Thailand

ID: R-R-R72-0614R

Company Name: RODE

Model: Wireless Micro Camera Kit
Receiver

Country of Origin: China




ID: R-R-R72-0614C

Company Name: RODE

Model: Wireless Micro Camera Kit
Charge Case

Country of Origin: China

ID: R-R-R72-0573R

Company Name: RODE

Model: Wireless Micro Receiver
Country of Origin: Thailand

NCC «((

Wireless Micro Receiver:

«( CCAJ24LPAROOT2

JAPAN

EHRAM
Wireless Micro Receiver:

220-JP8394

INDIA 1S-616:2017/

IEC 60065:2014

R-4187224




MEXICO =

0

POWER

Transmitter: 5Vdc, 0.5A

Receiver: 5Vdc, 0.5A

Charge Case: 5Vdc, 1.5A, 1000mAh




Made for

&iPhone | iPad

Use of the Made for Apple and Works with
Apple badges means that an accessory has
been designed to connect specifically to the
Apple product(s) identified in the Made for
Apple badge and to work specifically with the
technology identified in the Works with Apple
badge and has been certified by the developer
to meet Apple performance standards. Apple
is not responsible for the operation of this
device or its compliance with safety and
regulatory standards. Please note that the

use of this accessory with an Apple product
may affect wireless performance. Apple, iPad,
iPad Air, iPad Pro, iPhone, and Lightning are
trademarks of Apple Inc., registered in the U.S.
and other countries. The trademark “iPhone”
is used in Japan with a license from Aiphone
K.K.

To prevent possible hearing
damage, do not listen at
high volume levels for long
periods.




A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil / \
se recycle u

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

EMBALLAGES CARTON ET

GUIDE DE SECURITE A
RECYCLER

RODE Microphones:
107 Carnarvon St, Silverwater NSW 2128,
Australia

Authorised UK Representative:
R@DE UK, Unit A, 23-25 Sunbeam Rd, London
NW10 6JP, United Kingdom

Authorised EU Representative:
R@DE EU, Neukirchner Str. 18, 65510 Hunstetten,
Germany



rode.com 0927-0891-03-02




